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INPAMAA PEYD B IIOBECTBOBATEJ/IbHBIX IIPEAJIOKEHUAX
AHIJIMHCKOTO A3BIKA

3apudoB A6y /IXaMU/J
AccucmeHnm Kagedpbl UHOCMPAHHBIX 513bIKO8 U MENHCKY.AbMYPHLIX OMHOUWEHUL,
2yMaHumapHo-nedazoauveckozo pakysemema MedxcdyHapodHozo yHuUsepcumema
mypu3ma u npednpuHumamenscmea TadxcukucmaHa

Abstract: This article examines the linguistic features of direct and indirect speech in English and
Tajik. The study identifies structural, grammatical, and stylistic differences between the two modes of
conveying utterances, as well as the difficulties that arise when transitioning from one form to another
during translation. Particular attention is paid to the use of direct speech in declarative sentences, as well as
the transformation of such constructions when translating into indirect speech. The analysis is based on a
comparison of examples from fiction and aims to gain a deeper understanding of the mechanisms of
conveying foreign speech in an interlingual context.

Keywords: Direct speech, indirect speech, declarative sentence, translation, grammatical
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[lepesaya 4y>koi peyu B MNUCbMEHHOW M YCTHOM KOMMYHMUKALlMM WrpaeT
KJI0OUEBYIO POJIb B MPOIeCCe MEXJIUYHOCTHOIO B3aMMOJENCTBUS U MEXbSI3bIKOBOU
VMHTepIpeTaluHu.

[IpaMass peuyb, Kak OJWH M3 BHUJOB peYeBOM penpe3eHTalUH, I[O3BOJISET
HauboJsiee TOYHO TMepejaTb COJAEpPKaHUe, UHTOHALMI U CTUJIUCTHYECKHE
0COOEHHOCTH BbICKa3bIBaHUS.

KocBeHHasi peuyb, HaNpoTHUB, TpebyeT TpaHchopMalU¥d OPUTHUHAJIBHOTO
BbICKAa3bIBaHHUS C YYETOM rpaMMaTUYECKHUX U CUHTAaKCUYEeCKUX HOPM sI3bIKa NepeBo/ia.
JTU ABa TUIA pedyeBOM Iepenadyd AaKTHUBHO MCIOJIb3YIOTCA KaK B MOBCEJHEBHOU
KOMMYHHKALlMU, TaK M B Xy/O)KECTBEHHOW, HAy4YHOHU U MNyOGJUIUCTUYECKOUN
JIUTEpaType.

CoBpeMeHHble JIMHTBUCTUYECKHWE HUCCAEJO0BAaHUS B 00JIaCTU CHUHTAKCUCA,
MOpQOJIOTUH, CEMAHTUKM W MNparMaTUKUd MO3BOJIIIOT [O0-HOBOMY B3IJIAHYTh Ha
MEXaHHM3M Ilepeladyu Yy>KOM pedu U BbIIBUTH KJIIOUEBbIE PA3JIMYUA MEXAY S3bIKAMU.
B fpaHHON cTaTbhe akKkLeHT CJeJlaH Ha CPaBHUTEJbHOM aHajiu3e HCI0Jb30BaHUS
NpsIMOM U KOCBEHHOW peYyd B aHIJIMMCKOM M Ta/PKUKCKOM sI3blKaX, a TaKXe Ha
pPacCMOTpPEHUM JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX Mpeobpa3oBaHUM, NPOUCXOAALIUX MPHU
nepexo/ie OT OJJHOTO THIIa pe4eBOU KOHCTPYKIIMU K IPYyTrOMY.

Ocoboe BHUMaHHUe yJie/isieTCs aHajJu3y I0BECTBOBATEJbHBIX MNpeAJ0KEeHUH,
NOCKOJIbKY MMEHHO OHH 4Yalle BCero CJAYXXaT KOHTEKCTOM JJis HCIO0JIb30BaHUSA
NpsIMOM M KOCBEHHOW peyM. PaccMoTpeHMe nmoJ06HbIX TpaHCPOpMaIUi BaXKHO KakK C
TOYKU 3pEHUs] TeOPeTUYECKON JIMHITBUCTUKHU, TaK U JJisl IPAaKTUKU nepeBoja./luanor
SIBJISIETCSI HEOT'bEMJIEMOM YaCThI0 peYEeBOH JI€ATEJbHOCTH.
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Kak oco6ass popmMa KOMMyHHUKAIMH, OH, B OTJHUYHE OT JPYTUX BU/OB 0OIEHUS,
Haubosiee BBIPA3UTEJBHO OTpaXaeT TOHKOCTH, OCOGEHHOCTHM W MHOroob6pasue
A3bIKOBBIX sIBJeHUH. Biarosapss sTOMy, SI3bIKOBble SIBJEHHUSI MOTYT OBITb THOKO
MCIIO0JIb30BaHbI B CAMbIX PAa3/IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 33/ja4aXx.

CoBpeMeHHbIE JIOCTHXKEHUS B 06GJIACTH JIMHIBUCTHUKH CIIOCOGCTBYIOT Pa3BUTHIO
MCC/IeJOBaHUN B cdepe MpenosaBaHUsI WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, B YACTHOCTH, TAKUX
HanpaBJIeHUH, KaK CHHTAKCHC, MOPDOJIOTUS U TEOpUs NepeBoa. ITH HUCCIeL0BAHUSA
BHOCAT 3HAUMUTEJbHBIM BKJ3J, KaK B TEOPETHYECKYI0, TaK M B IPHUKJIAJHYIO
rpaMMaTHKY, a TAKXKe B TEOPUIO U NPAKTUKY [TepeBo/ia I3bIKOBbIX €JUHULI.

B cBolo o4epesnb, CeMaHTHKA, INparMaTHKa M JUCKYPCUBHBIA aHaJU3
CYLIECTBEHHO PACIIMPUJIN MOAXO/bI K U3YYEHHUIO SA3bIKOBBIX SIBJI€HUH, YYUTBIBAs UX
CTPYKTYpY, 3HaueHHe, PyHKIMOHATbHbIE 0COOEHHOCTH U aclleKThl epeBoja [1, 35].

H3ydyenue npupo bl 1 GyHKIHUH YeJ0OBEYECKOTO SI3bIKA MMOKA3bIBAET, YTO SA3bIK,
Mpex/ie BCEro, CAYKUT CPeJICTBOM OOLIeHHUs] MeXJy yJYaCTHUKaMH KOMMYHHKAIUH.
[lpu aToM ocyuwecTBisieTcss 0O6MeH, B3aMMOJIEHCTBUE U Iepejaya MHOpMaLUU B
pas/nyHbIX popMax.

JlucKypc oXBaTbIBaeT BCe 3JIEMEHTHI, NMPHUCYTCTBYOLIME B KOMMYHHUKAIUH,
BKJIIOYasi KaK TEKCT, TaK M KOHTEKCT. TeKCT mpeJCTaB/sieT COO0W BHELIHIOIO,
dopMann30BaHHYI0 CTOPOHY JucKypca. OJHAKO, JJis TOJHOLEHHOTO BOCIPHUSTHSA
Co/lep>KaHMsl, TOBOPSIIUEN MOGYX/AaeT CAYLIAIONEro YYUThIBATh KOHTEKCT - TO €CTh
ONMpPaThCsl Ha yXKe UMeILyocs HHPopManuio o cuTyanud. COBOKYIHOCTb TEKCTa U
KOHTEKCTa pOpMHUPYeT eJUHBINA AUCKYPCUBHBIH aKT.

CTpyKTypa JUCKypCca MOXET BKJIIOYATh CJeAYI0LIe KOMIIOHEHTHI:

® $opMy M OpraHM3alHIo TEKCTA,

® 3HauyeHHe (CEMaHTHYECKOE CO/Iep’KaHue);

® 1eJib (MparMaTUYeCcKyo GYHKIHUIO).

CTpyKTypa BKJHOYaeT (GOHeTHYECKHe, JIEKCHUYeCKue, TpaMMaTH4YecKue W
CTHUJIMCTUYECKHE OCOGEHHOCTH, KOTOpbIe SIBJASIOTCA CIEeLUPUYHBIMH JJIsT KaXA0ro
A3blKa. JTO WHJMBHUJYaJbHAasl XapaKTepPUCTHKA SI3bIKOBOH CHUCTEMBbI. 3HauyeHHUE, B
OTJINYHE OT CTPYKTYpPbl, HOCUT YHHUBEPCAJbHBIHA XapaKTep W OTPAXKAET MOHATHUSA U
4yBCTBA, KOTOpble OBOPSILIMI CTPEMHUTCS JOHECTH [0 ajJpecara, MoOyxjas ero K
MOHMMAaHHWIO, HHTepNpeTalMd WM MNPUHATHIO CKasaHHoro. TakuM o6pasoMm,
CTPYKTYpa - 3TO YacCTh, a 3HAUYEHHE - LIeJI0e.

Lenbto (u1n GyHKLMEH) SBJSETCA TO COOOLIEHHWE HJIM HaMepeHHe, KOTOpoe
TOBOPSILINHI CTPEMUTCS peayn30BaTh B poliecce KOMMyHUKAIUU |2, 43].

dopma BbIpaKeHHsI U CIOCOG IMepefayd MOBECTBOBATENbHBIX INpeIJIOKEHUH
UTPAalOT BAaXKHYI0 pOJIb B MpOLecCce aHaiu3a pedd. B cooTBeTcTBUM C dopMoi
BbIPQXKEHUS1, IOBECTBOBATEJIbHbIE MPEJJIOKEHHUS] MOTYT ObITh MpPEJCTaBJEHbl KaK B
NMUCbMEHHOH, TaK U B YCTHOU ¢popMe. B 3aBUCUMOCTH OT CIOCO6A HU3JI0KEHUS MOXKHO
BbIPa3UTb COGCTBEHHbIE MbICJIM WM IepejaTh MbICIH JPYroro 4esjoBeKa JH6O
ZI0CJIOBHO, JIN60 NepesjaTh UX CMbICII.
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Jloc/i0BHAd peyb - 3TO peyb, B KOTOPOM 4y>KHe BbICKAa3blBaHUSA NepejaroTcs 6e3
u3MeHeHUH. HanpoTuB, nepeckas (peub 10O CMbICIY) NpeACTaBAsSeT CO60U Mepeaady
YyXKHUX CJIOB C HEKOTOPBIMHU JIEKCUYECKUMH, FPAaMMAaTHYECKUMHU U CTUIUCTUYECKUMHU
M3MeHeHHUSAMU. B 10C/I0BHOW pedyu coXpaHAeTCd He TOJbKO CMBICJ CJIOB JPYyroro
YyeJIOBeKa, HO U UX JIEKCMYeCKHe, FpaMMaTU4YeCKUe U CTUIMCTUYEeCKHEe OCOOEHHOCTH.
ABTOp Jla>ke MOeT MOMNBITATbCA C MOMOIIbI0 UHTOHALUHN - 6yAb TO BBICOKHM T0JIOC,
pajocTb, nedajb WU CTPOTrOCTb - TOYHO BOCIPOM3BECTH MaHepy U TOH pedH
OPUTMHAJIbLHOI'O TOBOPSALIETO.

B nepeckase e 4yue CJI0Ba BbIPAXaKTCA B BUJe 3aBUCUMBIX NIpeJJIOKEHUN U
He UMeIT 3MOLMOHAJIbHON OKpacKHU. [lepeckas 0ObIYHO JIMIIEH 3KCIPECCUU U 4Yalie
UCIIOJIb3YyeTC B HAY4YHbIX, NYyOJUMLUCTUYECKUX W [APYTUX MOJOOHBIX TEKCTax.
CHMHTaKCUYeCKU [JOCJ0BHAad pedb COXpaHAET CaMOCTOATEJbHOCTb, U BKJIIOYEHHUE
aBTOPCKUX CJIOB HE MEHHAET €€ rpaMMaTUYeCKHUX XapaKTEePUCTHUK.

Oco6eHHOCTb JOCJOBHOU peyd 3aK/K4aeTcsd B TOM, YTO OHa B INpeJJIOKeHUU
OTYETJIMBO OTJeJIAeTCsd OT CJOB aBTOpA OPUIMHAJILHOW WHTOHauUeu. ABTOpPCKUe
CJIOBa, KaK MpPaBWJIO, COCTOSAIT U3 JIBYCOCTAaBHOrO MNpejasoxeHUs (MOAJEXAlero U
CKa3yeMoro), rje ckasdyeMoe oTpaxkaeT GakT BbICKAa3blBaHUA, a MojJiexaliee
yKa3bIBaeT Ha TOBOPSALIETO.

JloC/I0BHYI0 pedb MOXHO Npeo6pas3oBaTh B INepecka3 U HaoboporT. [lpu sTtom
M3MEHAITCA MHOTHE 3JIEMEHTDI, TAKUe KaK YaCTULbI, MECTOMMEHHUH, a TaKXe JIMLa U
YU CJIO NOJJIeXalllero U CKa3yeMoro B 3aBUCHUMBIX MIpe/lJI0KeHUAX, YTOObI COTJIacoBaTh
MX C TOBOPAILMM.

[TockoJIbKYy HcciefjoBaHMe COCPeJOTOYEHO Ha MCIIOJb30BaHUM JOCJOBHOW peyu
B TIOBECTBOBATEJIbHbIX NpPEAJIOKEHUSAX, BO3HHUKJA HEOOXOAUMOCTb MOAPOOHO
OOBSCHUTL CaMMU IMOBeCTBOBaTeJibHble MNpejokeHUs. OHU JIMO60 MOATBEPKAAIOT,
JINO0 ONpOBeprarT HaJu4yMe NPU3HaKa IPOTeKaHUA JeHCTBUSA, YTO IPUOINKAET UX K
TeMe JIOTUYEeCKOro aHaIn3a.

C TOYKM 3peHud HWHTOHAUMUM, pasJU4YHble BHJbl I0BECTBOBATEJbHBIX
npeJJiokeHUH (3a HCKJIIOYEeHHeM HEKOTOPbIX 3aBUCHUMbIX) NPAKTUYECKH He
OTJIMYAIOTCsl, TAK KaK OHU MPOU3HOCATCS C HUCXOAsILlel UHTOHauuel |3, 68].

W3 Hab0ieHUuH NPaKTUYeCKOr0 MaTepraJsia CpPaBHUBAEMbIX SI3bIKOB BU/JHO, UTO
B NOBECTBOBATeJIbHBIX MpPeJJIOKEeHUAX YTBepAUTeJIbHON QOpMBbI, KOrja AO0CJI0BHas
pedyb 3aMeHdAeTCd IepecKa3oM, MCXOJHOe BbICKa3dblBaHHWEe aBTOpa BbIpa)kaeTcd B
3aBHCUMOM IpeJJIOKEHNH, KOTOpOe 0ObIYHO CJe/lyeT MocJie rJ1aBHoro. B anriuickoM
A3bIKe, eC/IM CKa3yeMoe B IJIAaBHOM INpeJJIOKEeHUM CTOUT B IpollejllieM BpPeMeHH,
CKasyeMoe B 3aBUCHUMOM MNpeJJIOKEeHUU [JOJDKHO COOTBETCTBOBAaTb IpaBUJIY
COrJIaCOBAaHUA BPEMEH.

Eciu B [OCJIOBHOM pe4yd YKa3bIBAeTCs JIMLO TFOBOPALLETO0 U IJIaroJ BbIpaXKeH
rJIaroJioM «say», pU INepexojie K Mepeckady ero yacto 3aMeHsIOT Ha «tell». I[locse
rJaroja, KOTOPBIM BbIpakaeT J[JOCJOBHYIO pedb, IepeJ NPUAATOYHBIM OOBIYHO
craBuTcs 3ansATas (,) uiau ABoetrouyde (). Ecaim ryarosn oc/J0oBHOW pevyd CTOUT B

I
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MOBeJIUTEJbHOM HaKJOHEHHH, NIPU Iepexoje K Nlepeckasy IoBesUTesbHass dpopma
3aMeHseTCs Ha repyH/JuH (OTTJIaro/ibHOe CylleCTBUTebHOE) [4, 75].

[Ipumep: - «<An hour ago he said he would come here tonight» (Wilde).

- «I told him I wouldn’t give him an answer till tomorrow» (Wilde).

[lepecka3d - 3TO CKaToe W3JOKEHHE YYXKUX CJI0OB CBOMMH CJIOBaMHU [JIs
cayuaTesis. B aToM cnocobe nepesfayd TepsiloTCA pa3HooOpasve JIEKCMKU, OTTEHKU
MHTOHALMH, 3MOLIMOHA/JbHblE HIOAHCBI, @ OCHOBHOE COJiep)KaHHUe nepelaércs B
MPUBBIYHBIX A3BIKOBBIX CTPYKTYpax [4, 79].

llpumep: - «OAMH W3 TOProBLEB OBLAMHM COOOWMJ EAropy, 4to AsuMmIOX
HEKOTOpOe BpeMs MCKas EAropa mocsie ero uC4e3HOBEHHUS U B KOHIlE KOHI[OB y3HalI,
4TO TOT CTak cosajaToM» -«One of the sheep dealers said to Yodgor that Azimshoh
searched Yodgor for a while after he disappeared, and then finally found out that he became
a soldier».

XoTsl 3TOT croco6 mepefayd JMLIEH HEKOTOPHIX BO3MOXHOCTEH [JOCJOBHOH
peun, OH COXpaHSeT OCHOBHOM CMbICJI YY»KUX BbICKa3bIBAHUH U TO3TOMY B HEKOTOPBIX
CTHJISAX f13bIKA (0OCOOEHHO B XYJI0’)KECTBEHHOM M MYOJIHIIMCTUYECKOM) NMPHUOOpETaeT
BaXKHOE CTHUJIMCTUYECKOE 3HAaYeHHe KaK CPeICTBO KPATKOCTH ¥ EMKOCTH BbIpaXKeHHUSI.

B pe3ysbTaTe M3yyeHUs HAYYHBIX TPYJOB, CBA3aHHBIX C aHIVIMHCKUM SI3bIKOM,
BBISIBJIEHO, YTO IPU Iepexojie OT JOCJOBHOH peud (NMpsAMON pedyu) K Hepeckasy
(KOCBEHHOM peyM) B COIOCTaBJIAEMBIX f3blKaxX HabJl0JjaeTcs psAJ U3MeHEeHUH u
OTJINYMHU:

1. 3HaKM NpenvHaHUs, TakUe Kak JBoeTouue (:) wiM 3ansaTas (,), KOTOpbIe
CTaBATCS IOCJe TJIABHOTO NpeJJIOKEHUs B NMPSAMOU peud, a TaKkKe KaBbIYKU («»),
OKpyXKawlyue LUTUPyeMOe TMpeJJOKeHHe, IpPU Iepexoje K KOCBEHHOM peuu
OIYCKaITCH.

[Ipumep npsimMoit peun: - «I'll try to get him to work far out,» the boy said» [7,12]. - 1
CKasaJl CBOEMY CIyTHUKY, YTO OH TOXe JJO/DKEH e3JUThb JjaJblie OT Oepera, - CKasasl
Masb4MK [7, 13]. B kocBeHHOM peun: - «The boy said that he would try to get him to work
far out». - Masp4MK CKasas, 4YTO OH CKa3aJ CBOEMY CIYTHUKY €3[JUTb Jajblie OT
6epera.

2. lna mpeobGpa3oBaHUs NPSMOW peyd B KOCBEHHYI0 B IOBECTBOBATEJbHBIX
Mpe/JIOKEHUSIX B aHIJIMHCKOM SI3bIKe HCIOJIb3yeTcsl cot3 «that», KOTOpbIA MHOTAA
OMycKaeTcsl. B Ta/PKUKCKOM sI3blKe IKBUBAJIEHTOM SIBJSETCS COW3 «Ku». Cieayer
OTMETHUTb, YTO B KOCBEHHOW peyd Ha aHIJIMHCKOM, 3a MCKJIYEeHHEM TOYKH,
BbIpaXKaloLel KOHEL MbIC/IH, APyTHe 3HAKH NPeNMHAaHUsA He UCToIb3yloTcs. OJHaKo B
Ta/PKUKCKOM sI3bIKe I0CJ/Ie TJIABHOTO NMPeJJIOKEHNS CTaBUTCS 3ansaTasd (,) U COI03 «KH»
4TO HarJsiZAHO BUJIHO B c/leAytoleM npumepe: - «They said you would come out at four»
[10, 71]. - MHe cka3aJiy, 4To Te6s1 0CBOOOJAAT M3 TIOPbMBbI B YeThIpe yaca |6, 68].

Eciv B Ta/)KUKCKOM sI3bIKE ONMYCTUThb «, KW», NMPUAATOYHOE MOXKHO OyJeT
NPUHATH 32 NPSIMYI0 PeYb, YTO TPEOYET UCNOIb30BaHUS KaBblYEK HUJIM MHBIX 3HAKOB.
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[ToaToMy B Ta/)KUKCKOM sI3bIK€ B TaKHUX CJy4Yasgx COI03 «KH» JOJDKEH ObIThb
006513aTeJIbHO.

3. [lpy mnepexozse OT MNpsAMOHM peyd K KOCBEHHOHW B IOBECTBOBATEJbHbBIX
npe/JIoKEHUSAX B AaHTJIMUCKOM M T PKUKCKOM MEHSIIOTCS JIMUHbIE U IPUTSKATeIbHbIe
MeCTOUMEHMUSI.

a) Ecsiu B mpsiMmoii peuu mnoJiiexaliee B IepBOM JIMIlE eIMHCTBEHHOT'O YUCJIA, TO B
KOCBEHHOU peyu OHO MepeflaéTcs B TPEThEM JIUIlE €[UHCTBEHHOTO YHUCJIA.

[Tpumep npsimMou peuw: - «I go now for the sardines,» the boy said» [7, 18]. - {l uay 3a
capZiMHaMU, - CKa3aJl MaJb4HK [7,19].

B kocBeHHO# peun: - «The boy said that he went then for the sardines». - Manbuuk
CKa3aJi, 4YTO OH UJIET 3a CapAMHAMMU.

6) Eciu ke roBopsiliuil MmepeckasblBaeT COOCTBEHHbIE CJI0BA, MECTOMMEHHUS He
MeHs0TCS: - «I told you once that I have no one in the world but you» [9, 20]. - OgHaXABI
51 CKa3aJ Tebe, YTO B MUpe Y MEHsI HET HUKOr o, KpoMe Tebs [8, 18].

4.a) Ecim B rJaBHOM NOpeJJIOKEHUH TMPSIMOM pedyd TJIaroj «to say»
ynoTpebsisieTcs 6e3 A0MOJHEHUS, IPU NIePeXo/ie B KOCBEHHYIO peub OH He MEHSIeTCS.

[Ipumep npsiMoii peun: - «Tomorrow is going to be a good day with this current,» he
said» [7, 12]. - 3aBTpa OyAeT XOpOIINii IeHb, eC/IM TeYeHHe He U3MEHUTCS, - CKa3aJl OH
[6,13].

B xocBeHHo# peun: - He said that the next day was going to be a good day with that
current. - OH cKa3aJi, 4TO 3aBTpa 6yAeT XOPOILIUH JIeHb, eCJIU TeYeHHE HE U3MEHHUTCS.

6) Ecim ke rsaron «to say» B IJIABHOM HpPeAJIOKEHHUH COMPOBOXIAETCS
JIOTIOJIHEHHEM, B KOCBEHHOW PevH OH 3aMeHsIeTCs Ha «to tell».

[Ipumep npsmoii peun: - «You are doing well, my man,» he said to the man with the
bandaged head [7, 112]. - Tbl mompaBJifielibCcsl, MOM JpYyT, - CKa3aJ OH MYXX4YUHE C
3a0MHTOBaHHOM r'0JIOBOM.

B xocBeHHO# peun: - «He told the man with the bandaged head that he was doing
well». - OH cka3as My»4HHe ¢ 3a6MHTOBAaHHOM TOJIOBOM, YTO TOT MOMPABJISETCS.

TakuM o6pa3oM, MpU NepeBoZie MPSAMON peud (ZOCJOBHOrO IUTHUPOBAHUSA) C
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa B KOCBEHHYIO peub (Iepeckas) ryaroJ B rJIaBHOM MPeAJIOKEHUH
nojaBepraeTcss HU3MeHeHUO. OJHAKO B Ta/PKUKCKOM si3blKe€ TaKHWX H3MeHEeHUU He
HabJII0JaeTCs: TJIaros ocTaércsl 6e3 u3MeHeHUH. [103TOMYy MOXHO YTBep»KAaTh, YTO
3TO siBJIEHHE XapaKTepPHO He JIJIsl Ta/PKUKCKOTO0, a UMEHHO JIJIsl aHTJIMMCKOTO SI3bIKa.

B aHr/IMMCKOM NpSAMOU peyHu IJ1aroJ € JONOJHEHUEeM BbIpaXKaeTCsl KOHCTPYKLUeHr
tuna «said to the man» (to say), a B KOCBeHHO# peyu MeHsieTcs Ha «told the man» (to
tell). B TamKUKCKOM 3Ke s3blke W B TMpPsIMOH, U B KOCBEHHOW pe4Yd B
MIOBECTBOBATEJIbHBIX NMPEAJIOXKEHUSIX HMCIO0Jb3YeTCs OJAWUH U TOT K€ TJIaroJ «TyQpT»
(Wu «rysan).

CynenyeT OTMETHUTD, UTO B AHIJIMMCKOU MPSIMOM pedyu TIJaroy € JOINOJHEeHUEeM
BbIpAXKaeTCcsl C MPeAJIOroM «to» - «said to the man», a B KOCBEHHOU peyH - 6e3 mpezJiora:
«told the man». 'marou «to tell» yoTpe6.sieTcst TOJIbKO B KOCBEHHOH pPevH.
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X0TS B QHIJIMUCKOM fI3blKe IMPH IMepexoj/ie OT MNpPsIMOM K KOCBEHHOW pedyu
IPOUCXOJUT CTPYKTYPHOE U3MEHEHHUE HCIO0JIb30BaHUSA NMPEAJIOra «t0», B TaJPKUKCKOM
sA3blKEe 3Ta pas3HULA He HMeeT CYLeCTBEHHOIO0 3HadeHHus, IOCKOJbKY 00e
KOHCTPYKL WU IepeBOASATCH OJUHAKOBO - «<6a MapA ryp».

Y4uTbIBaHUE TaKUX CXOJACTB W pPa3jJMYUMA NOPSIMOM U KOCBEHHOU pedu
CIIOCOOGCTBYET YCTPAaHEHUIO TPYAHOCTENW, BO3HUKAIOIIUX MPU HU3YYEHHUU JAAHHOTrO
SI3bIKOBOTO SIBJIEHUS.

B  3akywoyeHWe  mnepBOW  [JIaBbl  JAaHHOrO  WCCAeJOBaHUA  ObLIU
NpoaHaJIM3upoBaHbl opporpadpuyeckue U rpaMMaTUUYECKHUE POOJIEMbI, CBSI3aHHBIE C
NpsMOM peybl0 B aHIJIMMUCKOM M Ta/PKUKCKOM fI3blKaX. PaccMoTpeHbl 0COGEHHOCTH,
XapaKTepHbIe /i1 00eUX CONOCTAaBJISIEMBbIX SI3bIKOB.

B rsiaBe mnoApo6HO OCBelleHbl YeTbIpe OCHOBHBIX BapuaHTAa HW3MeHEHUs
KOMIIOHEHTOB MpeJJIOKEHUN MpHU TMepexojie OT MNPsSMOM K KOCBEHHOW peyd U
CBSI3aHHbIE C 3TUM TPYJHOCTH.

Ocoboe BHMMaHMe yJeJeHO TMpPsSAMOM pedyd B  MOBECTBOBATEJbHBIX
npeaJjioXKeHUsIX, JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHUM  OCOGEHHOCTSIM  aHIJIMHCKOTO U
TaJPKUKCKOT'0 SI3bIKOB, @ TaKXKe TOHKOCTSIM pPaMMaTUKH U NpobjeMaM nepeBo/ia.

BbliM BbIZje/IeHBI IBa OCHOBHBIX CIOCO0a Mepesaydu 4y>KOM pedd U 00'bsSCHEHDI
pasuuUs MEXAy HUMMU.

KpoMe Toro, 4aCTU4HO pacCMOTPEHBI CTUJIUCTUYECKUE PA3JIUYMS MEXAY MPAMOU
Y KOCBEHHOH peublo.
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